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BASISGRUNDIERUNG

BODENVERSIEGELUNG

BETONMASSE
BODENVORANSTRICH

FICHE TECHNIQUE
MEIN DESIGNBODEN-SYSTEM est composé de :

Système de primaire prêt à l’emploi pour la 
surface du BETONMASSE avant l’application 
du BODENVERSIEGELUNG.

CARACTÉRISTIQUES DU PRODUIT

	� À séchage rapide.

	� Facile à appliquer.

	� Optimise l’adhérence.

	� Ne goutte pas.

	� Très pauvre en émissions, EC1PLUS.

APPLICATIONS

Primaire nécessaire pour la préparation du support 
avant l’application de la BODENVERSIEGELUNG.
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ZUBEHÖREIMER

FICHE  
TECHNIQUEMEIN DESIGNBODEN BODENVORANSTRICH

SUPPORTS ET PRÉPARATION

Acclimater le BODENVORANSTRICH pendant au moins 24 heures. Température de la pièce, du sol et du matériau  
15 °C – 25 °C, humidité de l’air env. 40 % – 75 %.

Supports appropriés Nature de la surface de BETONMASSE

Ragréage minéral fluide 
de design et apparent 
BETONMASSE

Propre, sec et non utilisé. Durci pendant au moins 3 jours, non poncé.

MISE EN ŒUVRE

Insérer le sachet dans le 
ZUBEHÖREIMER. Agiter 
le bidon, puis l’ouvrir et le 
verser dans le ZUBEHÖR-
EIMER pour la suite du 
traitement. 

Prélever le primaire pour sol 
du ZUBEHÖREIMER à l’aide 
d’un rouleau et l’appliquer 
uniformément sur le support. 
Ne pas verser le matériau sur 
le sol. Veiller à appliquer le 
produit sur toute la surface.

REMARQUES :

BODENVORANSTRICH est un produit mono-composant prêt à l’emploi et ne peut pas être dilué !

À la fin du travail, retirer le sachet du ZUBEHÖREIMER et le jeter.

Nettoyage des outils : Nettoyer les outils de travail à l’eau immédiatement après utilisation.  
Le rouleau pour appliquer le primaire de sol doit être complètement sec avant d’être réutilisé. 

OUTILS RECOMMANDÉS

Rouleau Bodenvoranstrich
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AUTRES INFORMATIONS DE TRAITEMENT

Remarques particulières

	� Protéger la surface non revêtue du BETONMASSE contre les salissures, l’humidité et les dommages mécaniques avant 
l’application du BODENVORANSTRICH. Nous recommandons de porter des couvre-chaussures pour marcher sur les 
surfaces.

	� En cas d’ensoleillement intense, p. ex. en présence de grandes surfaces vitrées d’éléments de fenêtres et de portes 
veiller à faire de l’ombre. La température maximale du sol ne doit pas dépasser 25 °C.

	� Veiller à une aération suffisante pendant l’application du BODENVORANSTRICH !

	� Appliquer le BODENVORANSTRICH uniformément et en une seule fois (sans interrompre le travail).

	� Appliquer le produit sur toute la surface du sol (sans lacunes). Les endroits où le produit n’a pas été appliqué seront 
clairement visibles après la vitrification !

	� Le BODENVORANSTRICH doit être recouvert du BODENVERSIEGELUNG au plus tôt après 3 heures et au plus tard 
après 24 heures.

	� Ne pas poncer le BODENVORANSTRICH.

	� Uniquement pour les surfaces de sol sans écoulement au sol et sans forte exposition à l’eau.

	� Protéger les surfaces apprêtées contre les salissures, l’humidité et les dommages mécaniques jusqu’à l’application 
du BODENVERSIEGELUNG.

DONNÉES DU PRODUIT

Quantité nécessaire env. 100  – 120 ml/m² 

Température d’application 15 à 25 °C

Rendement 1 l env. 8,3  – 10 m² / 2,5 l env. 21 –  25 m²

Couleur/brillance Transparent, satiné

Temps de séchage/recouvrable Au moins 3 heures, maximum 24 heures

Composants Dispersion à base de polyuréthane-acrylique, d’additifs 
organiques/inorganiques, solvants

EMICODE Très pauvre en émissions, EC1PLUS

Stockage Dans son emballage d’origine fermé : 12 mois.  
Stocker dans un endroit sec à l’abri du gel (5 °C  – 25 °C). 
Utilisable jusqu’au : voir impression. 

2004/42/CE
Directive Decopaint

Valeur limite UE pour le produit (catégorie A/i) : 
140 g/l(2010) Ce produit contient au maximum 51 g/l COV

Toutes les indications de temps se réfèrent à une température de 20 °C et à une humidité relative de 65 %.  
Des températures plus élevées accélèrent le durcissement, des températures plus basses le retardent.
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REMARQUES COMPLÉMENTAIRES

Utiliser ensuite le revêtement système BODENVERSIEGELUNG.

Sécurité au travail : contient de la 1,2-benzisothiazol-3(2H)-one, masse réactionnelle compoée de :  
5-chloro-2-méthyl-2H-isothiazol-3-one et 2-méthyl-2H-isothiazol-3-one (3 : 1). Peut provoquer des réactions  
allergiques. 

La fiche technique de sécurité peut être téléchargée sur Internet à l’adresse www.mein-designboden.de.
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LUGATO GmbH & Co. KG 
Großer Kamp 1, D-22885 Barsbüttel

technik@lugato.de

Service technique
Tél. : +49 (0)40-69407-222

www.mein-desginboden.de

Copyright by LUGATO. Version 08/2024

Dans l’industrie chimique, « Responsible Care (RC) » signifie l’adoption d’un comportement 
responsable, Elle le fait clairement comprendre par le biais d’une initiative mondiale. Dans de 
nombreux pays, des fédérations regroupant les industries chimiques lancent des programmes RC 
nationaux. Dans l’initiative internationale, des milliers d’entreprises et des millions d’employés 
œuvrent dans ce sens. L’objectif, c’est de s’engager volontairement à dépasser les obligations 
légales : promouvoir la durabilité, afficher sa responsabilité envers les produits, veiller à une meil-
leure sécurité des usines et pour le voisinage, améliorer la protection de la santé au travail et la 
protection de l’environnement.

En sa qualité de membre de la fédération allemande des industriels chimiques, LUGATO s’engage au respect de ces 
objectifs. Les données de cette fiche correspondent à nos connaissances et notre expérience actuelles. Comme nous 
n’avons aucune influence sur les propriétés de certains bâtiments ni sur l’exécution des travaux, nous ne pouvons 
garantir que la parfaite qualité de nos produits. Pour cette raison, en cas de doute, il convient de vérifier que le produit 
est approprié en effectuant un nombre de tests suffisant. Notre responsabilité directe ne peut être engagée ni par les 
indications faites dans cette fiche, ni suite à des conseils donnés oralement.

SÉMINAIRES

En coopération avec ses distributeurs, LUGATO transmet les connaissances pratiques, p. ex. pour la pose de carreaux/
carrelages. Pour plus d’informations, consultez www.lugato.de ou bien votre distributeur local pour connaître les  
prochains ateliers de bricolage.

Il suffit d’appeler les experts LUGATO au (040) 6 94 07-222. 


